
ПОСТМОДЕРНІСТСЬКІ ПРИЙОМИ ТЕКСТОТВОРЕННЯ  У ЛІНГВОСИНЕРГЕТИЧНІЙ ПЕРСПЕКТИВІ  У 

статті постмодерністські стилістичні засоби і прийоми розглѐнуто з позицій лінгвосинергетичного 

підходу ѐк цілеспрѐмовану комбінація виражально-зображальних засобів різних мовних рівнів з 

динамічноя зміноя їхніх функцій у складі стилістичних прийомів. Доведено, що у 

постмодерністському художньому тексті смислотвірними стаять суто постмодерністські прийоми 

(метабола, бажаяча машина, докса, епістема, симулѐкр, пастиш), що виѐвлѐютьсѐ в іронічному 

стилі письма. Клячові слова: стилістичні засоби і прийоми, лінгвосинергетичний підхід, метабола, 

бажаяча машина, докса, епістема, симулѐкр, пастиш.    

The article deals with special stylistic means and devices typical for postmodern literary text, which are 

viewed from synergetic perspective as deliberately used combination of different language means with 

dynamic changes of their functions in the process of postmodern text formation. It is also proved that in 

postmodern literary text such postmodern stylistic devices as metabola, desire machine, doxa, 

episteme, simulacra, and pastiche became dominant and senseforming, which serve as a background for 

ironical writing.  Key words: stylistic means and devices, synergetic approach, metabola, desire machine, 

doxa, episteme, simulacra, and pastiche.   

На сучасному етапі розвитку мовознавчих студій особливої актуальності набуваю інтегрований 

лінгвосинергетичний підхід до вивченнѐ художнього тексту загалом *15; 16+ і  постмодерністського 

зокрема *1; 13; 21+ ѐк відкритої нелінійної динамічної системи *14+. Науковий доробок у цій царині 

підтверджую той факт, що художній текст складаю  
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складноорганізовану багаторівневу структуру, ѐка маю специфічні закони побудови та 

функціонуваннѐ.  Постмодерністський художній текст неодноразово ставав предметом уваги ѐк 

вітчизнѐних, так і зарубіжних учених, зокрема, вивчавсѐ креативний потенціал постмодерністської 

прози *13; 21; 22; 24+, її семантико-синтаксичні *3; 23+, лінгвостилістичні *1; 4+ та жанрові *1; 3; 4+ 

характеристики. Проте проблема визначеннѐ механізмів постмодерністського текстотвореннѐ з 

позиції лінгвосинергетики все ще не знайшла свого системного  розв’ѐзаннѐ. Це зумовляю 

актуальність обраної теми та визначаю її мету.  Метоя cтатті ю встановленнѐ стилетвірних та 

смислотвірних стилістичних засобів і прийомів постмодерністського текстотвореннѐ в рамках 

сучасної лінгвопоетики з залученнѐм здобутків лінгвосинергетики. Поставлена мета передбачаю 

розв'ѐзаннѐ низки завдань, основними з ѐких ю: − простежити специфіку постмодерністського 

текстотвореннѐ та виѐвити особливості його реалізації в сучасній американській прозі малої 

форми; − описати стилетвірні та смислотвірні постмодерністські стилістичні прийоми, що 

формуять постмодерністський іронічний стиль письма.   Об’юктом дослідженнѐ синергетики 

слугуять процеси самоорганізації різноманітних відкритих і динамічних структур. Саме 

синергетика "відкриваю інший бік світу: його нестабільність, нелінійність і відкритість (різні 

варіанти майбутнього), зростаячу складність формоутворень та їх об’юднань  в еволяційній 

цілісності" *19, с. 99; 18+. Згодом синергетичний підхід став застосовуватисѐ і у дослідженні 



процесів самоорганізації у художній творчості *10; 16; 18+. Це дозволило віднайти загальний 

механізм формуваннѐ будь-ѐкого твору (музичного, мистецького, літературного) і довести, що в 

різноманітності юдність таки маю місце *6; 18+. Застосуваннѐ контрадиктно-синергетичного підходу 

до мови *14; 15; 16+ уможливило трактуваннѐ тексту ѐк енергетичної форми буттѐ, а текстової 

енергії, з одного боку, ѐк проѐвленої енергії завдѐки самодинаміці текстового простору, а, з іншого 

– ѐк прихованої енергії, що передбачаю потенційну властивість текстової стихії до спонтанної  

самодинаміки, самоорганізації, саморозвитку.   Постмодерністський художній текст у роботі 

розуміюмо ѐк аструктурний, багатовимірний, інтертекстуальний простір *1, с. 23; 2, с. 120+, ѐкий 

відображаю деструктивні тенденції постмодерністської поетики. Застосуваннѐ  

лінгвосинергетичного підхіду до вивченнѐ стилістичних особливостей постмодерністського 

художнього тексту уможливляю трактуваннѐ стилістичних прийомів ѐк цілеспрѐмованих способів 

комбінації виражально- зображальних засобів різних мовних рівнів *17+ (фонографічного, 

морфологічного, лексичного, синтаксичного, текстового) з постійноя динамічноя зміноя їхніх 

функцій: підсиленнѐм, зміщеннѐм чи узагальненнѐм. Постмодерністське текстотвореннѐ 

розуміюмо ѐк спосіб самоорганізації  стилістичних прийомів у виглѐді нелінійних структур, при 

ѐкому прѐмі зв’ѐзки їх елементів максимально вивільнені, оскільки постмодерністське письмо 

розгортаютьсѐ подібно до сучасної свідомості декількома напрѐмками водночас. Тому можемо 

стверджувати, що поетика постмодерністського художнього дискурсу формуютьсѐ унаслідок 

нелінійного способу організації стилістичних прийомів, ѐкі, відображаячи особливості 

постструктуралістського світоглѐду, набуваять оновлених стилетвірних та смислотвірних функцій.  

Викладене вище розуміннѐ постмодерністської поетики ѐк сукупності виражально- зображальних 

засобів, мовностилістичних і композиційно-стилістичних прийомів, що беруть участь у 

постмодерністському текстотворенні базуютьсѐ на твердженні Д. Фоккема про  пріоритет стиля 

над сяжетом *23, с. 123+, коли важливим стало не те, про що розповісти, а те, ѐк розповісти. Таким 

чином, стиль перетворивсѐ на рушійну силу твору,  замінивши собоя сяжет. Авторська роль 

поступиласѐ ролі спостерігача, ѐкого, під впливом "наративної філософії" *11; 12, с. 27+, стали 

ототожнявати з оповідачем/наратором. Тому важливу роль у  
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В 

полонена жінка 

a captured woman 

П 

жертва 

Р 

закохана жінка 



a captured woman 

to capture "закохати в себе" " захопити в полон"  

текстотворенні постмодерністського художнього тексту почали відігравати саме стилетвірні функції  

стилістичних прийомів. Виходѐчи з положеннѐ про довільність зв’ѐзку між позначувальним та 

позначуваним, можемо задекларувати дві тези: 1) у художньому творі спостерігаютьсѐ ефект 

"розсіяваннѐ смислу" *8, с. 465+; 2) смисл будь-ѐкого тексту не маю прѐмого виходу на реальність, 

оскільки смисли, зумовлені контекстом аналізованого тексту, апеляять не до реальності, а до 

інших смислів, до інтертекстів *9, с. 23+. Звідси зростаннѐ ролі смислотвірних функцій 

постмодерністських стилістичних прийомів. Постмодерністський художній текст розуміюмо не 

лише ѐк літературний твір, а насамперед ѐк своюрідний простір *1, с. 35; 2, с. 31; 8+, у  ѐкому 

відбуваютьсѐ процес формуваннѐ смислу та значеннѐ цього смислу в дії. Іншими словами, з позиції 

лінгвосинергетики постмодерністський художній текст виступаю не ѐк кінцевий продукт, а  ѐк 

процес самовідтвореннѐ та самопродукуваннѐ *14; 16+, клячовоя ознакоя ѐкого, за І. Гассаном, 

стаю сутнісна невизначеність *20, с. 100+.  У цьому зв’ѐзку особливої ваги у художньому тексті 

набуваять суто постмодерністські  прийоми (метабола, симулѐкр, епістема, докса, пастиш, 

бажаяча машина) *1, с. 17-24+, що формуять постмодерністський іронічний стиль письма. Сутність 

цього стиля письма полѐгаю в тому, що об’юктом іронії в  сучасній американській прозі малої 

форми  стаю всѐ система цінностей  американського суспільства, виѐвлѐячи патологічність і 

неадекватність ѐк норму буттѐ *22, с. 45+, зокрема, абсурдність закладеного в ній філософського, 

політичного, етичного та ідеологічного змісту. Це проѐвлѐютьсѐ в специфічному поюднанні 

постмодерністських прийомів, що сприѐять актуалізації  іронічного смислу: від метаболи, 

бажаячої машини, докси, до епістеми та симулѐкру (штучно створеної реальності), і до тотальної 

пародії  –  пастишу. Розглѐнемо їх детальніше. Метабола *1; 4; 9; 21, с. 223+ ѐк постмодерністський 

прийом розкриваю безперервний взаюмоперехід різнорідних ѐвищ, підкресляячи контрастність 

текстових світів, породжуячи відчуттѐ хаотичної, неповноцінної та симульованої дійсності.  В 

оповіданні Д. Бартельмі "The Captured Woman" ("Закохана / полонена жінка") *В, р. 287+ 

метаболоя вважаюмо його назву. За змістом твору подружнѐ жінка перебуваю у цілком приюмному 

длѐ неї полоні: її викрадач ляб’ѐзно погодивсѐ зробити длѐ неї фотосесія (The captured woman 

said if I will take her pictures), длѐ них цілком природно займатисѐ коханнѐм (It is as ordinary as 

bread), вони поводѐть себе ѐк справжню подружжѐ, зокрема, у неділя відвідуять церкву (We sit 

side by side in the pew for all the world like a married couple), хоча післѐ служби він знову її прив’ѐзую 

(After the service we drive home and I tie her up again). Викрадена дружина зовсім не поспішаю 

додому, тому запропонувала своюму чоловікові визволити її з полону на білому коні (I offer him the 

chance to rescue me on a white horse). Тільки за такої умови вона згідна повернутисѐ. Змальована 

ситуаціѐ  порушую  типові уѐвленнѐ читача про поведінку жертви та викрадача. Наведені реченнѐ 

створяять такий контекст, у ѐкому діюслово to capture, з одного боку, означаю "захопити у полон", 

а з іншого – реалізуютьсѐ й інше лексичне значеннѐ "закохати в себе", "приручити". Завдѐки цій 

метаболі у творі відбуваютьсѐ постійний перехід героїні від жертви, що перебуваю у полоні до 

ініціатора цього полону, закоханої жінки, що гарно проводить час зі своїм коханцем.             

Рис. 1. Реалізаціѐ постмодерністського прийому метаболи.  
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Основоя  постмодерністського  прийому докси *1, с. 23+, загальноприйнѐтої думки, ю зіткненнѐ 

квазіреального світу постмодерністського художнього тексту, що віддзеркаляю абсурдність 

усталених стереотипів сучасного життѐ, та умовно реального світу, ѐкий  відображаю вчинки 

лядини, що суперечать цим стереотипам.  В оповіданні Д. Бартельмі "The Baloon"  ("Повітрѐна 

кулѐ") прийом докси спрацьовую у текстовому фрагменті, де міститьсѐ опис реакції лядей на 

повітрѐну куля, що з’ѐвиласѐ у небі над Манхеттеном: "There were reactions. Some people found 

the balloon "interesting". As a response, this seemed inadequate to the immensity of the balloon, the 

suddenness of its appearance over the city; on the other hand, in the absence of hysteria or other 

societally-induced anxiety, it must be judged a calm, "mature" one. There was a certain amount of initial 

argumentation about the "meaning" of the balloon; this subsided, because we have learned not to insist 

on meanings, and they are rarely even looked for now, except in cases involving the simplest, safest 

phenomena." *В, р. 54+. Виражально-зображальними засобами твореннѐ постмодерністського 

прийому докси у цьому фрагменті вважаюмо два виділені реченнѐ. Цілком природно, що мешканці 

міста не знаять, ѐк сприймати невідомий їм предмет. Проте думка ярби в цій ситуації – "бути 

обережними" (адже звичноя стереотипноя поведінкоя лядини вважаютьсѐ стримана реакціѐ на 

незнайомі, дивні речі), перемагаю над звичайноя лядськоя цікавістя. Іроніѐ ситуації Some people 

found the balloon "interesting" підкресляютьсѐ вживаннѐм епітета "interesting" в лапках, ѐкі лише 

акцентуять його іронічне, протилежне значеннѐ  –  не цікавий.  У граматичному аспекті прийом 

докси реалізуютьсѐ через уведеннѐ  різних суб’юктів дії: some people (дехто) та we (ми); they (вони), 

що створяять семантичну різноплановість фрагмента, його амбівалентність, унаслідок чого в  

словах концентруютьсѐ не менше двох значень: лексичні одиниці people, wе, they означаять не 

просто лядей, а суспільство в цілому, суб’юктів стереотипної суспільної думки.    

Рис. 2. Текстотвореннѐ іронічного стиля письма за допомогоя постмодерністського прийому 

докси.   

Постмодерністський прийом бажаячої машини *7; 5+ реалізуютьсѐ в ситуації "даність – бажаннѐ" 

шлѐхом зіткненнѐ контрастних внутрішньотекстових світів, ѐкі відображаять, відповідно, умовно 

реальний стан речей (даність) та  квазіреальний світ бажань персонажів.  Симулѐкр, або в термінах 

Ж. Бодріѐра "агонізуяча реальність" *5, с. 23+, тлумачимо ѐк образ відсутньої дійсності, порожня 

форму, самореференційний знак. Постмодерністський прийом симулѐкру базуютьсѐ на актуалізації 

у конкретному контексті додаткових (емоційних, оцінних, лінгвокультурних тощо) значень 

лексичних одиниць, ѐкі не пов’ѐзані з основними, словниковими, збагачуячись у такий спосіб 

новими смислами. До прикладу в оповіданні Д. ДеЛілло "The Most Photographed Barn in America" 

("Найпопулѐрніший сарай в Америці") *D+ зовсім звичайний, на перший поглѐд, хлів стаю 

симулѐкром  –  "розкрученим" туристичним брендом, образом, за допомогоя ѐкого маніпуляять 

масовоя свідомістя, штучно створеноя реальністя, за ѐкоя вже немаю самого  
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a barn a farm building for crops, animals 

the signs (краювид) 

the aura (аура) 

nameless energies (невідома енергіѐ) 

a kind of spiritual surrender (духовна відданість) 

a religious experience (релігійний досвід) 

a collective perception (колективне сприйнѐттѐ) 

предмета: No one sees the barn… once you’ve seen the signs about the barn, it becomes impossible to 

see the barn… (Ніхто не бачить ціюї стайні, всі звертаять увагу на ті речі, ѐкі наголошуятьсѐ в 

путівниках: краювид, аура), Every photograph reinforces the aura. An accumulation of nameless 

energies… (невідома енергіѐ) Being here is a kind of spiritual surrender, (духовна відданість, юднаннѐ 

з тисѐчами туристів, що вже були там, і ще будуть). The thousands who were here in the past, those 

who will come in the future. Згодом цей сарай стаю частиноя колективного сприйнѐттѐ (We’ve 

agreed to be part of a collective perception), своюрідним релігійним досвідом (A religious experience 

in a way…) *D, p. 5+. В контексті цього оповіданнѐ іменник "barn" втрачаю свою денотативне 

значеннѐ "сарай", а набуваю цілком інших: "краювид", "аура",  "невідома енергіѐ",  "духовна 

відданість",  "колективне сприйнѐттѐ", "релігійний досвід".               

Рис. 3. Реалізаціѐ постмодерністського прийому симулѐкру.   

Створена  у цьому творі гіперреальність породжуютьсѐ безумством досконалого і надточного 

відтвореннѐ та свавіллѐм рекламних технологій. Іронічність ситуації підсиляютьсѐ пафосним, 

рекламним характером повістуваннѐ, що реалізуютьсѐ за допомогоя непоширених або 

номінативних речень, каламбуром "They are taking pictures of taking pictures…" (вони 

фотографуять, ѐк інші фотографуять), низкоя риторичних запитань про те, ѐк виглѐдав сарай до 

свого "зіркового" переродженнѐ "What did it look like, how was it different from other barns, how 

was it similar to other barns?", безпосередньоя апелѐціюя до читача та його причетності до 

описуваних подій, що виражаютьсѐ через анафоричний повтор займенника we (ми) (We’re part of 

the aura. We’re here, we’re now), і поѐву прислівників here (тут) та now (зараз).  Постмодерністський 

прийом епістеми *1, с. 20+ ґрунтуютьсѐ на моделяванні ілязорної реальності шлѐхом 

десемантизації  лексичних oдиниць та втрати змісту концептами, що формуять нові варіанти 

знань.  Пастиш розуміять ѐк пародія й самопародія *1, с. 21; 3, с. 10+. В оповіданні Д. Бартельмі 

"The Balloon" ("Повітрѐна кулѐ") постмодерністський прийом пастишу творитьсѐ  через іронічне 

зображеннѐ "розкрученої" засобами масової інформації поѐви у небі повітрѐної кулі ѐк 

надзвичайної події.  Інтенсивне застосуваннѐ постмодерністських стилістичних  засобів, серед ѐких 

авторські неологізми, лексичні та синтаксичні аномалії, повтори, еклектичність та фрагментарність 



висловлень, недотриманнѐ правил пунктуації, залученнѐ до основного тексту схем та графіків, 

деконструяять розповідь, справлѐять враженнѐ абсурдного повістуваннѐ, створяячи нову ѐкість 

постмодерністського іронічного  стиля письма. Вони слугуять основоя длѐ виділених 

стилетвірних та смислотвірних стилістичних прийомів постмодерністського текстотвореннѐ. 

Проведене дослідженнѐ  дозволѐю зробити висновок про те, що у постмодерністському 

художньому тексті смислотвірними стаять суто постмодерністські прийоми (метабола, бажаяча 

машина, докса, епістема, симулѐкр, пастиш).  
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